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介紹 
為了即將到來的2020年11月3日總統大選，選民登記處(ROV)已為目前的選舉管理規劃制訂了一份附

錄，以特別說明最新的投票中心要求、本縣增加的語言服務，及一份最新的推廣方法。  

投票中心地點 
於2020年6月3日，州長Newsom發佈了第N-67-20號行政令。在命令中，他移除了要求各縣使投票中心

在選舉日之前十(10)天開放，且包括選舉日在內總計開放十一(11)天的規定。截至本附錄撰寫之時，

ROV將在4天提前投票期間開放一百(100)個開放4天的投票中心，該提前投票期要求投票中心在選舉日

之前三(3)天開放，且包括選舉日在內總計開放(4)天。4天投票中心的數量要求為每10,000名本縣登記

選民設一個投票中心。根據2020年11月3日總統大選之前的預計登記選民數量，ROV將需要開放至少

一百(100)個投票中心。 

投票中心的最新細分如下： 

估計的投票中心數量 

界限類別 最低要求 擬議數量 最終數量 

4天投票中心 
（每1萬名登記選民設1個） 

100 100 待定 

此計算方法的基礎為每10,000名本縣登記選民設一個投票中心。根據2020年11月3日總統大選前的預計

登記選民數量，ROV將需要設立至少100個投票中心。 

最新的語言協助 
在2020年5月，州務卿辦公室在選舉法規(EC)第4201節少數族裔語言決定下增加州府規定的新語言。

這其中的五種語言已加入Santa Clara縣的規定語言：古吉拉特文、尼泊爾文、旁遮普文、泰米爾文及

泰盧固文。 

ROV將以州府規定的新語言提供以下服務： 

州府規定的新語言 資料與服務的翻譯 摹真選票 
▪ 古吉拉特文，  

▪ 尼泊爾文，  

▪ 旁遮普文，  

▪ 泰米爾文 

▪ 泰盧固文 

 

• 根據EC第14201節在目標投票中心提供的摹

真選票 

• 以CVIG中印刷的所有語言提供的摹真選票申

請表 

• 根據EC第14201節在本縣網站上提供的摹真

選票申請表 

• 投票中心的標誌和說明 

• VBM申請表 

• 選民更改資料申請表(VARF) 

• ROV和投票中心的雙語職員 

摹真選票全文的翻譯： 

• 標題 

• 說明 

• 管轄區的名稱 

• 人名的音譯 

• 選票上的職務名稱 

• 議案標籤 

 



   
 

   
 

摹真選票是選民在投票時可用作參考的選票樣本。Santa Clara縣選民登記處將在目標投票中心準備五

種新增語言版本的摹真選票。指定的投票中心將為選民提供摹真選票副本，以便在投出個人選票時使

用。摹真選票的外觀必須與常規選票不同，以防選民嘗試在摹真本上投票。投票中心工作人員將接受培

訓，以瞭解如何告知選民選票摹真本的存在，及如何在選民索取時提供摹真選票。目標投票中心的電子

投票名冊附近將張貼以本縣提供的所有14種語言（英文、中文、西班牙文、他加祿文、越南文、高棉

文、韓文、印度文、日文、古吉拉特文、尼泊爾文、旁遮普文、泰米爾文及泰盧固文）撰寫的標識，告

知選民選票摹真本的存在。  

所有縣選民資訊指南將包含一份摹真選票申請表及以所有14種語言撰寫的一份通知，告知選民根據選

舉法規第14201節投票中心可應選民的要求提供摹真選票。可為選民提供摹真選票副本的投票中心清單

將在選舉前至少14天在本縣網站上公佈。 

推廣方法 
根據本州和本縣推薦的健康與安全建議，2020年11月3日總統選舉的所有親自、當面推廣方法將被替代

性方法取代。這些替代性推廣方法包括虛擬會議和研討會、提供資訊圖片和教育資訊的社交媒體帖文、

印刷資料發行，及在確定的熱門社區地點發佈的公告。  

選民教育和推廣團隊將與社區合作夥伴舉行虛擬的每月選民教育和推廣委員會會議，討論任何推廣方

法、關切和反饋。我們還將參加無障礙語言諮詢委員會和無障礙投票諮詢委員會的每次虛擬會議，以交

流最新資訊。由於增加了五種新語言（古吉拉特文、尼泊爾文、旁遮普文、泰米爾文及泰盧固文），

ROV和推廣團隊現在以14種語言提供服務。ROV計劃透過製作印刷和數位資料的譯本來滿足每種語言

的需求。 

此外，ROV正與州和地方官員合作，確保採用親自投票的投票中心對有需要的選民來說將是安全且無

障礙的。ROV將擬訂信息，以告知選民哪裡可以親自投票以及將採取哪些安全預防措施來保護他們，

包括社交距離和個人防護設備。我們將與我們清單上的廣泛社區合作夥伴、市民諮詢組織及其他相關縣

機構分享信息，以便他們協助向本縣的所有各類人口進一步傳遞資訊。 

遠端存取郵寄投票 
對於2020年11月3日總統大選，California州法律允許所有登記選民使用遠端存取郵寄投票(RAVBM)系

統存取、下載、投出和列印他們的選票。RAVBM系統的目的不是透過網際網路投出選票。RAVBM選

民會收到一封電子郵件，其中包含其官方選票的存取連結，以及如何下載、列印、填寫他們的選票並於

選舉日或之前交回給ROV的說明。使用電子郵件連結的選民必須將選票下載至他們的裝置，以他們自

己的輔助科技讀取和標記選票。與任何登記選民一樣，RAVBM選民有三種方式可交回他們的選票：透

過標準郵寄、將他們的選票投入選票投放箱，或將選票交回給任何投票中心。 

 

 


